Приложение 4.                                             

                                      1.Нация здоровых людей.

· Самый низкий показатель детской смертности – 3,2 на 1000ч. 

· Самый высокий уровень продолжительности жизни – мужчины – 77лет, женщины – 84года.

Причины долгожительства:

1. Употребляют только свежие продукты. Замороженные не используют.

2. Много употребляют морепродуктов.

3. В отношениях царит доброжелательность. Как никто другой ценят и понимают хрупкость жизни.

4. Много двигаются. Лозунг «10000 шагов в день для здоровья».

5. соблюдают гигиену ( при простуде на улице и в учреждениях ходят в маске и т.д.)

6. Понятие «Умеют жить». Видят радости там, где другие проходят мимо. Находят прекрасное в обыденном. Довольствуются тем, что есть. Отсюда нет злости, спокойствие, умиротворенность.

2.Япония страна высокой культуры и сплошной грамотности.

3.Японцы почитают старинные обряды и традиции. Одно из правил – почитание старших. 

 В стране каждый 10 старше 77 лет.

4.Не меньше чем старших, любят и уважают детей.

 Японские дети вроде бы никогда не плачут – им не дают повода. Разрешают до школы все, но говорят : «Это плохо, это опасно и т.д.» « Если ты будешь себя вести неподобающим образом, то все будут смеяться, все от тебя отвернуться ». И объясняют как надо себя вести. В школе 1 ограничения. Здесь учат «не терять лицо». Японцы воспитывают детей быть чрезвычайно требовательными к себе и другим. «Прежде чем потребовать от других – потребуй от себя». 

«Избегай излюбленных удовольствий, обращайся к неприятным обязанностям» - эта строка завершает 100 законов сегуна Токугава, сейчас это японская пословица.

5.Очень трудолюбивы.

Отпуск всего 5-6 дней в году и то многие его не используют. Именно японцы ввели карточки – отмечают рабочее время.

6.Приняты поклоны и  улыбки. 
Подчиненный кланяется начальнику под углом  45градусов, коллеги друг другу  - 15, покупателям – 30. Мать носит младенца за спиной. При каждом поклоне и он кланяется – 1 уроки почитания старших. 

7Любят и чтят природу.

Религия – синтоизм – обожествляет природу. С каждым временем года связаны обычаи и обряды.

Любование цветами – ханами.

Любование луной – цукими.

Любование снегом – юкими.

Любование цветущей вишней – сакурой и т.д. 

Японцы считают, что человеку не воспринимающему красоту природы нельзя доверять, т.к. у него нет сердца, оно из камня.

8Семейные отношения.

· Патриархат (глава семьи мужчина)

· Субординация (все дела начинает старший, затем все остальные . Даже чаепитие). 

· Культ предков

· Семейная солидарность

Семья – институт страхования на случай старости. Старший в семье (отец ) несет ответственность за дела семьи до 50 лет, затем все дела передает старшему сыну. Остаток жизни проводит без забот. Т.о. решена проблема старости. Если нет сына, существует обычай усыновления зятя. Тот берет фамилию жены вместе со всеми обязанностями.

Японская женщина прекрасно владеет собой. Обладает сильным характером и волей. Но своей дипломатичностью и настойчивостью добивается большего, чем энергичная американка или европейка. Создается впечатление, что  японка робкая, угнетенная, не способная принимать решения, но во многих случаях это только дань традициям. От женщин всегда требовали, чтобы они себя так вели. Японки – женственны, преданны, покорны.

Отсюда  пословица «хорошо иметь американскую зарплату, английский дом, китайского повара и  японскую жену».

9Трудовые отношения.

· Субординация

· Терпимость. Японцы шутят – на сослуживцев надо смотреть как на родственников жены – нравятся или нет, от них никуда не денешься. Раз работаешь вместе, то помни – испортить отношения легче, чем их снова наладить.  

· Доброжелательность

· Все работники фирмы одна семья ( начальник – оя-бун = родитель, рабочие – ко-бун = дети)

· Интересы корпорации выше личных

Перед началом рабочего дня гимн – клятва фирме,  например у фирмы «Мацусито -электрик», выпускающей «Панасоники»:

Мы приложим все силы нашего ума и тела на благо Японии. Мы сделаем все возможное для повышения производительности труда, и пусть наша продукция поступает в страны всего мира непристанно. Все больше и больше, как вода из источника. Промышленность расти и процветай! Гармония и чувство единения. Да здравствует «Мацусита – электрик».

10 .Долг чести – «гири».

Японцы часто совершают поступки вопреки выгоде и собственному желанию. Понимают наотвратимость ответного удара. Это заставляет щадить самолюбие противника, зачастую уклоняются от прямого соперничества. Согласно японской этике добродетелью обладает не тот, кто доказывает правоту (даже если и прав), а кто идет на компромисс во имя общего согласия и мира.

11Деловая этика (рекомендации делегации Свердловской области в 1997г.)

1.По поведению американца или европейца можно представить какая у них позиция. По поведению японца – нет. Он внимательно выслушает, не перебивая, не делая замечаний, кивая головой, но это не значит, что сделка состоится. Свой обычай во что бы то ни стало избегать слова «нет», японцы перенесли на область деловых отношений. Это выводит из себя американцев с их представлением о деловитости как о прямоте. Рассмотрим ситуацию. Иностранец – торговец обувью хочет наладить отношения с японскими производителями. Излагает свои рекомендации по увеличению размеров, по изменению крепежей и т. Д.. Японец имеет хороший внутренний рынок и ему нет дела до иностранца, но отказать в сотрудничестве прямо не принято. Японец делает видимость интереса. Приглашает гостя в самый дорогой ресторан, проводит по 2-3 кабаре, завершает кутежом в гостинице встречу. Щедрость убеждает иностранца, что сделка состоится. Но японец уже забыл про иностранца на следующее же утро. Когда иностранец напомнит о себе, его попросят подождать пару дней и снова забудут о нем. Если иностранец будет настойчив, ему наплетут небылицы про забастовку, тайфун и т.д.  Если и дальше иностранец будет звонить – скажут что послали посыльного с образцами, но он попал в автокатастрофу, образцы сгорели и т.д.  до тех пор пока иностранец не уедет. Т.о. японцы блистательно завершают сложные переговоры так и не сказав слова «нет».

2. Не следует посылать письменные уведомления с предложением о сделке.  Японцы предпочитают непосредственные контакты.

3.Знакомиться лучше через посредника, который бы порекомендовал вас.

4. Посреднику надо дать подарок или вознаграждение.

5. Огромное значение имеют визитки. Это удостоверение личности, определяющее положение в обществе. Любое знакомство начинается с визитки. Если у вас ее нет – это озадачит японца.

6.Уровень представительства при встрече должен быть одинаковым. 

7.Японцы болезненно относятся к опозданиям. Рассматривают их как неуважение. Если же опаздываете, предупредите по телефону. Встреча будет сокращена на столько, на сколько вы опоздали.

8.Во время переговоров не следует торопиться, нужно подолгу обсуждать проблему, все взвешивать.

9. Японцы все время говорят «хай = да», это означает, что вас понимают.

10.Японцы избегают прямых отказов. Говорят – «это трудно, надо изучить и т.д.». Создают иллюзию гармонии и доброжелательности.

11. Все вопросы предпочитают решать в неформальной обстановке, в ресторане, во вне служебное время, это способствует сглаживанию противоречий и не рискуют поставить партнера в неловкое положение. 

12.Поклон предпочтительнее рукопожатия.

13.Учтите, что в ресторанах разуваются . Обратите внимание на носки.

14.Сидеть надо правильно – нельзя скрещивать ноги. Надо сидеть на собственных пятках. Для иностранцев это бывает многочасовая пытка.

15.Нельзя отказываться от блюд. Надо хоть чуть – чуть но попробовать.

16.Нельзя пользоваться сложными фразами , пословицами и поговорками.

17.Будьте готовы выступить с сольным номером – караоке народной или популярной  песни. Это минимум для поддержания неформальных отношений.

18. Приготовьте подарок, обязательно запакованный, чтоб не было видно, что там. Иначе если подарок будет дороже, чем принес японец, он расстроится, если дешевле – тоже расстроится.

19.чаевые давать не надо, они уже включены в счет. Это 10% от суммы заказа.

